Ve, and olsun

And, by 3
Heavy rain Bol yagmur Lo :L,\j
And We caused to follow them Ve onlari takip ettirdik & (,.?ALM\)
And they were followed Ve takip edildiler & | );;g)“)
And leave (imp) Ve terk et, birak A5 S}\j
And consult each other (imp) Ve birbirinize danigin fj | )}«.’\j
And come, enter, bring (imp) Ve gelin, girin, getirin u.si | j:\)
And bring (imp, pl) to me Ve bana getirin u.si u"ﬁi‘ﬁ
He bound Baglad & G
He bound you Sizi bagladi &9 (,j{g_;\j
And make it Ve onu yap o i_l.o-\j
Palpitating Atan, hoplayan Sy w\)
One Tek, bir > A=)
One Tek, bir A 2§
One (fm) Bir (ds) d 50>}
And count (imp, pl) Ve sayin > \):4>-\)
And fear (imp, pl) Ve korkun S \jmo-\)
And fear (imp, pl) Me Ve benden korkun > d)Mo-\j
And fear (imp, pl) Me Ve benden korkun (> u.:).wo-b
And lower (imp) Ve indir i s
And the more hidden Ve daha gizli i u_v-\)
Valley Vadi S sl
And he remembered Ve hatirlad S5 ;3\ 9
Valley Vadi S Gslg
And watch (imp, pl) Ve gdzetleyin 3, | 257 5
Inheritor, heir Varis &y & 9\}3\
Inheritors, heirs Varisler &y o):)\jj\
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Inheritors, heirs Varisler 1 &y u-")‘)j‘
That which arrives at it Ona varacak 1 3,9 a3 )
Their water drawer Onlarin sucu gekicisi 1 3,39 ;,.13 2‘3
Those who arrive Varanlar, varacaklar 1 3,4 O JQ 2\5
Bearer of burden YUk taglyan 1 203 2) )\)
And incite (imp) Ve yerinden oynat 10 5L ) J,a.w»\)
Avlvtir,:r? ltjﬁgnt]hey were convinced Onlara kesin inandigi halde 10 o L@.Am\j
All-Encompassing Kusatan, genis 1 ) EM\j
All-Encompassing Kusatan, genis 1 &9 \3.«»\)
Wide, spacious Genig 1 =z iz g
And ask (imp, pl) them Ve onlara sor 1 JLW (,.él..«\j
Constant, perpetual Devamli, siirekli 1 9 .ol
Constant, perpetual Devamli, surekli 1 2 9 L.,p\}
And | leave you Sizi birakiyorum, terk ediyorum 8 J 5 (,j{j \)
To appoint Sozlesmek, vaadlesmek 3 Ae i\.c\jj - .Lc\)
We appointed Sozlestik 3 A b.x,o\}
We appointed with you Sizinle sozlestik 3 e g (,_}? L,.Lo\}
Those who give advice Ogiit verenler, vaizler 1 Lae u..,hp\}}\
Conscious, that which keeps Belleyen 1 3 L.o\j
That which protects Koruyan 1 =3 Sl
That which falls, occurs inen, diisen, vuku bulan 1 C.s) E.e\)
That which falls, occurs Olacak olan, vakia 1 25 :ua\jj\
Clothe (imp, pl) them Onlari giydirin 1 j..S (..ifi.f\)
Protector Koruyucu 1 L J\}
Relatives Akrabalar 1 o b 3 jij.ﬂl\j
Relatives Akrabalar 1 g U.g,e'ﬁ\)
Animals for sacrifice Kurbanlik hayvanlar O u.xij\ 3
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Father Baba A SUJ
Mothers Anneler SUP) f;\:xé\;}\
Parents Ana-baba A Q\L\.}\;}\
Mother Ana A :,\J\)
Your mother Annen SUP) d;.U\j
My mother Annem A u.’.k.“)
His father Babas| SUP) o)
My parents Anam-babam SUP) C;:Q\j
Your parents Anan-baban A Wy 3
Parents Ana-baba SUP) oy :Q\;}\
His parents Ana-babas| SUP) SN
And made them adhere Ve onlari bagladi 25 (,.é_ajj\)
By the time Zamana, ikindi vaktine and olsun govTs J.a.xj\j
By Allah Allah‘a and olsun o J0;
By the odd (number) Tek’e (say1) and olsun 2 J_,JJ\)
And order (imp) Ve emret J.»i Ji\)
And sacrifice (imp) Ve kurban kes g J,w\)
And has split Ve yarildi g :}.w.’b
And forbid (imp) Ve yasakla = u\j
And leave me Ve benden ayril, beni birak JE ey
And leave them Ve onlardan ayril, onlari birak R V.i}a\j
And leave them (fm) Ve onlari (ds) birakin R &i}}’w\j
And guide (imp) us Ve bizi ilet (S sl g
And that | guide you Ve seni iletmemi e éJuuub\)
Frail Zayif s Lal;
And their fur Ve ylinleri, yapagilari ey la JLJ\J
And has enjoined (on) me Ve bana tavsiye etti P & L@)U

3
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Consequence Vebal Joo JGs
And for their hindering Ve gevirmelerinden dolay! Sl (»A-Lm;
Ruinous Agir, siddet Ly Py
And he left them Ve onlari terk etti, birakti fJJ.": S ,’)
And they left you Ve onlar seni terk etti, birakt K Jx _‘5 ;f J.J)
And he put him down Ve alni {izerine yatirdi M :LL)
And that you (pl) respect him Ve ona saygl duymaniz A3 s )j;j:)
Aorta Atardamar, sah damari P8 u,,jj\
Bond, binding Bag & GG
His bond, binding Onun bag| g iy
Most firm, strongest En saglam &9 u_a.:;j\
And we are makers of him Ve onu yapanlariz J» 5 jjﬁ\-’-)
They fel Dilstiiler (ds) s e
To find Bulmak Ay Ao - A5
It was found Bulundu A9 J->-3
He found Buldu P, '*")
They (dual) found O ikisi buldu Jd>- g \Jo-)
| found Buldum A 9 A5
You (pl) found Buldunuz A g ENE
You (pl) found them Onlari buldunuz > (,.i j.ii.&o-)
| found it Onu buldum Ay FENES
He found you Seni buldu A g 4055
Your means Imkanlariniz A g oS A
We found Bulduk Ay b
We found him Onu bulduk A 3\-’-’0-)
We found her Onu bulduk Ay LGS
He found him Onu buldu Ar N
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They found Buldular A PRESY
To fear, shudder Korku dolmak, Urpermek J> 9 :}>—;-: - J>-)
Fearing Urperen J= “-L")
They feared, shuddered Korku doldu, Urperdi J>— 9 vJo-)
Those who fear Korkanlar J= o )L-)
Picking Toplanmasi T u—*-")
To turn one’s face Y(zinu dénmek, yonelmek 4> 9 i;)j - 4-;)
Face Yiz a9 ‘*-")
Direction Yoneldigi yon -9 :-6-")
| turned my face Yizimd dondim 4 ;-6-;)
Your face Senin yizdn a9 d—é—" 3
His face Onun yuzl a9 & )
Her face Onun (ds) yuzu -9 \H—")
My face Benim yiiziim ax s
Faces Yiizler ax 057
Faces Yuzler 4> 9 s j’}'j
Your (pl) faces Yuzleriniz -9 } 2 );3
Their faces Onlarin yizleri - g'-é-‘“j;'j
Honorable itibarl a9 5
Alone Kendisi, tek basina > 3-’0-)
Wild beasts Vahsi hayvanlar U9 :f f}-}j\
Revelation Vahiy b Cs-")
Revelation Vahiy b \*")
Alone Kendisi, tek basina S U-«" ,
Our revelation Vahyimiz Wl \—w’-)
His revelation Onun vahyi b, ‘t")
To love, want, wish Sevmek, istemek 339 ij-’ - 3)
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He wanted Istedi, sevdi 53 39
Name of false deity Put adi ‘3)
Love, affection Sevgi 529 ‘33
She (they) wished Isted, sevd 33 &35
And disregard Ve birak, aldirma 23 ﬁ-U
He has forsaken you Seni birakts g9 2E3;
Rain Yagmur TEY d-’)j‘
They wished istediler 534 \ )ij
Loving, affectionate Cok seven 339 3 )33
To leave, desert Birakmak, terk etmek BE 9 j-b - )-’)
And leave (imp) Ve birak BES) )-’)
And leave (imp) me Ve beni birak BES) u-’ﬁ)
And leave (imp, pl) Ve birakin BES) ‘)j-’)
Back, behind Arka S TR
And he saw Ve gordil 83 ‘ 5 35%)
Behind you Arkaniz S X 5—53
Behind him Onun arkas! S o))
Behind them Onlarin arkalari S (':“9‘))
And they saw Ve gorduler €9 | ) ‘3\))
Behind you (pl) Arkaniz )9 S-}Q“Jj
Behind him Onun arkasi S ‘*—")}
Behind them Onlarin arkalari S ('-é-’\)j
Behind me Arkam S u—’b)
To inherit Varis olmak, miras almak Sy :»J.: - u);
He inherited Varis oldu 53 ‘-’Jﬁ
Inheritors, heirs Varisler <9 “-’J)
He inherited from him Ona varis oldu <y i )j
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They inherited Varis oldular Sy \3393
And he returned Ve geri gevirdi 23 3))
To arrive, come Gelmek, varmak 3,9 > 2303
He arrived, came Geldi, vard 2,9 5))
Place of arrival Varig yeri 2,9 33)3‘
Place of arrival Varig yeri 2,9 ‘;;5
Thirsty Susuz 2)3 ‘3;)
Rose Gul 29 5333
They arrived at it Ona vardilar 2,9 a )333
Leaf Yaprak S 559
Leaf Yaprak S 1555
Your (pl) silver coin Gumus paraniz 3,9 < :;5
And show off Ve gosteris, riya gi 5 3 23
Jugular vain Sah damari )9 :’t’;}}‘
To bear burden Yikiini tagimak 39 SSENTY
Refuge Siginak 533, )))
Burden Yik )9 33
Burden Yik 535 ‘;3)
Your burden Senin yukin )3 5))}
Weigh, scale, measure Olgd, tarti 3% i))JJ\
Weigh, scale, measure Olgil, tarti 5% ‘-’)j
They weighed, measured Olgtiller, tarttilar 5% ;:))
Weigh, measure (imp, pl) Olgiin, tartin O \;fg'j
They weighed for them Onlari dlgtiler 5% p-g j:))
Assistant, vizier Vezir, yardimel 533 \f ))
Middle Orta Loy Y
Penetrated into middle Ortasina girdiler Lo 9 Las 3
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Middle Orta Loy e
Capacity Takat, imkan & c—w}
To encompass, understand Kusatmak, icine almak, anlamak 3 o - pe
He encompassed Kusatti & C*“)
It encompassed Kusattl, icine aldi ) w 9
You encompassed Kusattin &3 W)
Its capacity Onun takati, imkani ) \é-’wvj
It enveloped Topladi, bir araya getirdi G 9 d‘v"j
And they were made to drink Ve igirildiler B \ ;»:-3)
That which whispers Vesvese veren, fisildayan B \}&,}3\
To whisper Vesvese vermek, fisildamak U r )M’jj - u")‘“’)
It whispered Vesvese verdi, fisildadi O S s
And they were driven Ve sevk edildi B g G 9
And ask (imp) Ve sor JL 3535
Means of access Vesile, yaklagsma yollari J.w 3 A.LMJJ\
And ask (imp) them Ve onlara sor Ju il 3
And ask (imp, pl) Ve sorun JL ‘J-LM}
Accompany (imp, pl) them (dual) | Ve onlarla (ikil) gegin > \-«-é-o-\a&)
He enjoined you (pl) Size tavsiye etti s (i.}{ uﬂ)
To describe, make attributes Vasfetmek, tarif etmek, atfetmek iy Ciay - (i s
Their attributes Vasiflari, dzellikleri a9 p—é—bﬂ)
To arrive, join Ulasmak, birlesmek, bilestirmek J-\é 9 :}w - J«é;
We joined Ekledik, uladik e Wiy
He enjoined Vasiyet etti, tavsiye etti s u-:ﬁ)
Instruction, will Vasiyet, tavsiye e, 4-3&)
Threshold, entrance Esik, giris ) 3"*”)
Camel dedicated to false deities | Putlara adanmis deve W}
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We enjoined Tavsiye ettik e, \pr 9
To put, place, give birth Koymak, yerlestirmek, dogurmak ) év»w - @9)
He put, placed, gave birth Koydu, yerlestirdi, dogurdu &2 @’)
Placed, put Konuldu, yerlestiridi i~y &)
She gave birth Dogurdu 22 Ca
She gave birth to him Onu dogurdu &2 Y
She gave birth to her Onu (ds) dogurdu &2 W)
| gave birth to her Onu (ds) dogurdum ) Le-i&ﬁ)
We removed from you Senden kaldirdik &2 cls Laz)
We placed, removed Koyduk, kaldirdik ] W}
He placed it Onu koydu &2 W)
Necessary relation ilisik Pz ‘J‘b)
And defaming Ve kotileyerek u"b L’Jﬁ)
Rising Kalkma \L 9 Lb)
And We shaded Ve golgelendirdik M s
Bag Yk, torba, kap ) %k}— 3
Promise, word, time Vaad, sdz, zaman e j&)
To promise, covenant Vaat etmek s 3"-’ - -*-")
He promise, made covenant Vaat etti ) -U')
It was promised Vaad edild As iy
Promise, word, covenant Vaad, s0z ) U—“)
| promised to you (pl) Size vaat ettim e g p-}ii”)
You promised to us Bize vaat ettin e g ey
You promised to them Onlara vaat ettin e g (,.é_;.u:)
And he counted it Ve onu sayd sde 233.35
Your promise Senin vaadin ., ﬂ-"’)
He promised to you (pl) Size vaad etti s ('—}{ -U')
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We were promised Vaad olunduk e g Las
He promised to us Bize vaat etti e 9 \M-“')
We promised to him Ona vaad ettik As ZLJ&)
We promised to them Onlara vaad ettik Ae g (,.i\.,.ua)
His promise Onun vaadi e 9 ;*}’3
He promised to her Ona (ds) vaad etti s Uﬁ—’&)
And he counted them Ve onlari saydi Sde (v:“j‘-")
And promise (imp) them Ve onlara vaad et e 9 (»-Q-U—)
They promised him Ona vaad ettiler S > )3&)
And they supported him Ve onu desteklediler 0 > }3}“’)
To advise, instruct Ot vermek e Loa) - -129)
You advised Ogiit verdin Loy Zht)
And advise (imp) them Ve onlara vaaz et, 6gut ver e 4l 9
Promise, threat Tehdit A ,\.&}5\
My promise, threat Tehdidim e g SAs
Appropriate Uygun &Ly \’\’)
He paid him in full Ona hesabini tamamen ddedi u.é) 3\.;)
Guest, delegation Misafir, heyet Ly \-U)
He fulfiled Vefa gésterdi X 53
It was paid in full Tamamen ddendi Y w;
Respect, grandeur Vakar, sayg| A3 ‘)b)
It spread Kapladi 3 _y
Time Vakit, zaman oy =53
Its time Onun vakti o3 ‘-é-é)
Weight, deafness Agirlik, sagirlik A3 i—’)
Weight Agiriik A 55
Weight Agirlik A3 ‘J’)
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And palace Ve saray 28 239
To fall, occur Dusmek, meydana gelmek C’ 9 é—ﬂ-’ - cﬁ)
It fell, occurred Diistii, meydana geldi &3 C")
Its occurrence Vaki olmasi, meydana gelmesi C" ) u-*-%)
It fell, happened Diistii, vaki oldu o) v”)
Its occurrence Onun vaki olmasi s, \-6-*'")
To stop, stand Durmak, dikilmek LY u-e;
It was made to stand Durduruldu, dikiltildi Ty . 3
And stop (imp, pl) Ve durdurun Ly ;—:-9)
They were made to stand Durduruldular Aad 9 \ ;—2-93
And stop (imp, pl) them Onlari durdurun oy (v:“j;-’)
And protect (imp) us Ve bizi koru =2 L3
And protect (imp) them Ve onlari koru =) . /: 3
Fuel Yakit A5 3);)
Its fuel Onun yakiti A3 \-‘33;3}
To protect, defend Korumak, kollamak u" 9 u—ﬂ-’ - uﬁ)
And his saying Ve onun demesi J s al3
He protected us Bizi korudu 9 L-d)
He protected him Onu korudu =) ‘\-J)
He protected them Onlari korudu 9 ('—6-*-9)

He hit him with his fist Ona yumruk atti S 5555
He was entrusted Vekil edildi g g
And eat (imp, dual) Ve yiyin (ikil) s 9
We have entrusted Vekil kildik 'y ‘i%j
And eat (imp) Ve yiyin &S g

Proxy, guardian

Vekil, koruyucu

Proxy, guardian

Vekil, koruyucu
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Turn (imp) Don P2 Js
And not Ve degil Y3
And let them not stamp Ve vurmasinlar &2 u‘ ,,m Y 3
And that | complete Ve tamamlamam icin o ;_};Yj
And surely | arouse desires in Ve mutlgka onlar kuruntu ) ° ;&,ffy .
them verecegim ™ =0
It turned them Onlari gevirdi P2 (J:Y)
And they are not Ve onlar degil (,.i'ﬁ)
Protection Velayet, koruyuculuk B2 :\_,ij\
Their protection Onlarin velayeti, koruyuculugu P2 (,.@.u )
And let it come (imp) Ve gelsin u'"’i uu)
And you will certainly hear Ve mutlaka duyarsiniz Jo :}.AMJ 3
But surely, you would know them | Ve mutlaka onlari tanirdin e (,.é_f.e ,d 9
Let there be (imp) Olsun O S > S 9
Let him look (imp) Baksin JUy jaMJ s
He was born Doguruldu A s
Child Gocuk A ;
Gave birth Dogurdu A ny
Child Gocuk Ny 135

Young boys, children Gengler SUP) u\.U j}\
| was born Doguruldum Ay :)udj
They (fm) gave birth to them Onlari dogurdular A 3 ('.é_’JJ)
His child Onun gocugu SUP) o.U)
Her child Onun (ds) gocugu Ny B;
And but Velakin, fakat I3 - 05
But we Fakat biz Gs3;
But you (pl) Fakat siz & ?/ )
But he Fakat o m)
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But they Fakat onlar )
But | Fakat ben 35
And so that we make you Ve seni yapmamiz igin J» :JJ.»;J;
And so that he makes him Ve onu yapmasi igin J»- M;
Let us bear (imp) Yiiklenelim S JA?J)
And surely, We let them taste Ve mutlaka onlara tattiririz S9d p—é-iwﬂ)
And surely We make you settle | Ve sizi yerlestiririz u-{“ x ?:, el 9
Qgt(ije?]ucr:ly we wil bear it Ve mutlaka sabrederiz P :)JMAJ;
And that We teach him Ve ona 6gretmemiz igin v-l.c %
If, even if Sayet, eger, olsa bile jjj
Turn (imp, pl) Donlin u-sj ‘)3)
They tumed Déndiler &9 155
If not, even if not, should it not E](ie};@c;lise, olmasayd, olmalt degi yﬁjﬁ
To turn Donmek U.S 3 j}j - wj
Protector Veli, koruyucu P2 39
He turned Dondi u) ) uj)
Protector Veli, koruyucu u-S 9 w)
And let them hold (imp) Tutsunlar il | ;3.5\:3 5
Let them cry, weep (imp, pl) Aglasinlar u_i_, \ : f:oj
You turned Déndiin U.S 9 - )
And let him fear (imp) Sakinsin =3 w)
And let him be cautious (imp) Dikkatli olsun, inceliklere baksin el *ila] ::oj
You (pl) turned Dondiniz u-S 9 . iiwj
Their protection Onlarin velayeti uJ 9 6 ,“:‘ 3
Intimates Sirdas C-S 3 ‘*-"J)
Let them find (imp) Bulsunlar A | > ioj
Let him decree (imp) Hukdm versin ¢-<->- 53 )
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But surely they will carry Ve onlar tagiyacaklar 2 S o> 9
Let him fear (imp) Korksun 1 e g )
As a child Gocukken A NWF
And so that they enter Ve girsinler diye 1 J.a'-: | )l;w\.J)
Let him call, pray (imp) Dua etsin, ¢agirsin 1 53 év\.J)
And let them be chaste (imp) iffetli olsunlar 10 hrs a4 “il )
And let them ask (imp) Sorsunlar 1 JLw ‘ )iw-«j)
And let them bear witness (imp) | Sahit olsunlar 1 g J-@.M.JJ
Let them overlook (imp) Hos gorsunler 1 C_bp | };w)
Let them draw (imp, fm) Vursunlar (ds) 1 e u-’ : )
ﬁ‘;cli))let them circumambulate Tavaf etsinler 5 J)ja ‘j; s\ )
And let them forgive (imp) Affetsinler 1 i | i )
Let him he know, for him to know | Bilsin, bilmesi igin 1 e s )
And so that they may commit Ve iglemeleri igin 1 B \ j; f.e.J)
And let them say (imp) Desinler 1 J $ ‘ ;3 ﬂioj
Let him write (imp) Yazsin 1 LY e )
Your (pl) protector Koruyucunuz, veliniz U.S ) i< 5;
And that He will surely establish | /M 12K@ yerlestrr, imican 2 S g
And let him dictate (imp) Yazdirsin 4 M M;
And really if Ve eger gercekten JJ)
Our protector Koruyucumuz, velimiz P2 25
His protector Koruyucusu, velisi U-S 9 M)
Their protector Onlarin koruyucusu, velisi B2 33
Their (dual) protector O ikisinin koruyucusu, velisi uJ ) L«éﬁﬁj
And let them fuffill (imp) Ve yerine getirsinler 4 =3 | j; j.J)
And let them believe (imp) iman etsinler 4 u*"‘ \ };;’J;

My protector

Benim koruyucum, velim

<9
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And he distanced himself Ve uzaklasti, yan dondii 6\-’ g - Ly
And We will leave them Ve onlari birakiriz BE 9 (':“34-’)
Bestower, granter Karsiliksiz veren, hibe eden 29 @\1}3\
Shining Parlayan o) Ty
To bestow, grant Karsiliksiz vermek, bagislamak 29 g - w)
He granted Verdi, bagislad "y oy
She granted Verdi (ds), bagislad ey wﬁ)
We granted Verdik, bagisladik - L-«-A)
Weakened Zayifladi Sl A
Weakness Zayiflik Bad u‘“)
Weakness Zayiflik S ‘“")
They weakened Gevsediler, zayifladilar By | b §
And He found you Ve seni buldu s, 354")}
It was hidden Gizlendi S 39)3
That He protects you Sizi korumasi ,>-\ S fJJ
And He makes you (pl) Ve sizi yapar J"" < <F )
And they threaten you Ve seni korkuturlar B > 45 ;}JJ
And that he leaves you Ve seni birakmasi BE 9 35)-*4)
And He leaves them Ve onlari birakir BES) (v-;j )
And let them (fm) draw, stamp Ve koysunlar, vursunlar e u‘ ;sa’ )
Ah, woe Vay Z)L{’)
Ah, woe to him Vay ona ‘;C"-{’)
Woe Vay haline, yaziklar olsun 2 s
Woe to us Yaziklar olsun bize Qoo LS s
Woe to me Yaziklar olsun bana Je 9 u-Ju 9
Woe to you Yaziklar olsun sana J2 gty
Woe to you (pl) Yaziklar olsun size Qoo < ;
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Woe to us

Yaziklar olsun bize

J2 9

ey
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